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SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está abierta la reunión. 

Es para nosotros un inmenso honor recibir a los representantes de la Comisión de 
Construcción Social del Comité Permanente de la Asamblea Popular Nacional de China, 
señor Yang Zhenwu, Jefe de delegación, Miembro del Comité Permanente de la 
Asamblea Popular Nacional de China y Presidente de la Comisión; Du Hangwei, Miembro 
de la Comisión, de investidura viceministerial; Chen Jianwen, Directora de Asuntos 
Sociales de la Comisión; Shi Zujun, Subdirector de la Administración de la Comisión; Ji 
Lixiao, Secretario del señor jefe de la delegación, y Gao Siyuan, funcionario de la 
Administración de la Comisión. Por la Embajada de la República Popular de China están 
presentes He Fei, Encargado de Negocios; Jiang Minghui, Consejero comercial; Shi 
Qianyun, Jefa de la Sección Política, y An Ziye, Tercera Secretaria. 

Realmente es un honor para esta Comisión y para el Parlamento uruguayo recibir a 
esta delegación. 

Conocemos el intercambio -porque el señor embajador en su momento nos comentó 
al respecto- que ustedes quieren hacer en términos de políticas, sobre todo, de seguridad 
social. Nuestro país se ha encontrado en los últimos dos años discutiendo sobre las leyes 
de previsión y seguridad social, que tanto nos marcan la vida en este país; desde nuestro 
nacimiento hasta nuestra muerte nuestra vida pasa por la previsión y la seguridad social. 

Tienen la palabra y los escucharemos muy atentamente. 

SEÑOR YANG ZHENWU (Interpretación del idioma chino) .- Estimado presidente 
Otero, muchas gracias por su amables palabras y su invitación a visitar la hermosa tierra 
de diamantes, Uruguay. 

Nosotros, como delegación del Comité de Construcción Social de la Asamblea 
Popular Nacional de China, venimos a Montevideo, y nos estamos reuniendo con 
nuestros amigos de la Comisión contraparte de la Cámara de Representantes del 
Uruguay. Nos sentimos muy cercanos y honrados. 

Anoche tuvimos una excelente velada en la cena a la que nos invitó el señor 
embajador en funciones. Allí tuvimos una charla amena y placentera, y pudimos 
intercambiar algunas ideas. 

Si bien solo hace un día que estamos en Uruguay, esta es la segunda vez que nos 
encontramos. En China hay un dicho que dice que la primera vez la gente se conoce, la 
segunda vez ya son amigos, y la tercera vez ya son viejos conocidos, por lo que nosotros 
hoy estamos aquí en calidad de amigos. 

También hay otro viejo dicho en China que dice que quienes comparten intereses 
comunes no están lejos uno del otro. Uruguay es uno de los países más alejados de 
China, pero también es un socio estratégico integral, que comparte amplios consensos e 
intereses comunes con China. 

Ayer, caminando por las calles de Uruguay, nos encontramos con muchas personas 
uruguayas que muy simpáticamente nos fueron saludando, y hoy en la mañana fuimos al 
Museo del Fútbol, en el Estadio Centenario, y también nos encontramos con la misma 
experiencia. Siendo ambos países tan lejanos, estuve pensando en qué es lo que nos 
une tanto. Pienso que tiene que ver con el respeto y la confianza. 

Ayer, el embajador en funciones dijo que el intercambio de las relaciones amistosas 
entre los órganos legislativos ya cumple 65 años, lo cual explica mucho. 

En el año 1959, cuando ningún país de América había establecido aún relaciones 
diplomáticas con la República Popular China, Rodríguez, entonces, presidente de la 
Cámara de Representantes del Uruguay, encabezó una delegación parlamentaria, 
superando numerosos obstáculos y visitó China por primera vez con motivo del décimo 
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aniversario de la fundación de la República Popular China. Con ello dio un importante 
paso en los intercambios entre China y Uruguay y en las relaciones entre China y 
América Latina. 

Esto quiere decir que primero se dieron los intercambios entre los órganos 
legislativos y luego recién vino la relación entre los países. 

Este año se cumple el 65 aniversario del establecimiento de relaciones amistosas 
entre los 2 órganos legislativos. Este es un trasfondo especial y un mojón especial que da 
a nuestra visita un significado extraordinario. 

Cuando hablamos de respeto y de confianza, ello tiene que ver con que desde el 
establecimiento formal de las relaciones diplomáticas en 1988, China y Uruguay siempre 
se han adherido al respeto mutuo, a la igualdad de trato y a la cooperación ganar- ganar, 
y los intercambios y la cooperación en los diversos campos, como la política, la 
economía, la cultura, la sociedad y el entorno ecológico; todos esos campos han 
florecido. 

Uruguay es el primer país del Mercosur en firmar un memorándum de entendimiento 
sobre cooperación en la iniciativa de la franja y la ruta con China. China ha sido el mayor 
socio comercial de Uruguay durante 12 años consecutivos. 

Sabemos que la carne vacuna uruguaya es degustada por muchos chinos. Los 
productos lácteos, así como otros productos agrícolas y secundarios, también son 
asiduos en las mesas de muchos chinos. La amatista, el vino, los productos de lana son 
muy populares en China. En las calles de Uruguay hemos podido ver los automóviles 
chinos. Sabemos también de electrodomésticos y artículos de primero necesidad que 
enriquecen la vida del pueblo uruguayo. 

Muchos de los uruguayos con los que nos hemos encontrado saben decir “hola” ni 
hao y xie xie “gracias”. Eso es porque sabemos que en Uruguay está el Instituto Confucio, 
y muchos uruguayos se han matriculado allí para estudiar el chino. 

En Beijing, hay un centro de investigaciones uruguayo. Sabemos que los futbolistas 
uruguayos, como Diego Forlán y Luis Suárez, tienen muchos fanáticos en China. 
Nosotros fuimos a visitar el estadio Centenario, y es un lugar bastante impresionante. 

Las artes marciales, la comida y las películas chinas también sabemos gozan del 
favoritismo de muchos uruguayos. Cuando nos veían en la calle, nos preguntaban: “¡Ah, 
son chinos!; ¡entonces saben algo de Kung Fu!”; ya querían hacer intercambios. Por lo 
tanto, ello es una clara demostración del amor que tienen y la atracción que tienen hacia 
este arte marcial. 

Después de décadas de profundos y extensos intercambios amistosos, ambos 
países encuentran las huellas del otro en su tierra. Creo que, en este momento, somos 
inseparables: nosotros no podríamos sin ustedes y ustedes tampoco sin nosotros. 

Una vinculación basada en una cooperación para ganar- ganar es una realidad y 
una muestra del relacionamiento entre ambos países. 

Especialmente, en los últimos años, impulsados por el presidente Xi Jinping y los 
líderes de su país, las relaciones entre ambos países se han desarrollado a buen ritmo, 
con estrechos intercambios de alto nivel y con una confianza política mutua, cada vez 
más profunda, así como de una cooperación fructífera en diversos campos. 

En noviembre del pasado año, el presidente Lacalle visitó China. Los dos jefes de 
Estado anunciaron que elevarían las relaciones entre China y Uruguay a una asociación 
estratégica integral. Ambas partes emitieron la declaración conjunta sobre el 
establecimiento de una asociación estratégica e integral y firmaron un plan de 
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cooperación para la construcción conjunta de la franja y la ruta y más de 20 documentos 
de cooperación. 

El presidente Xi Jinping señaló que China está dispuesta a trabajar con Uruguay 
para tomar el establecimiento de una asociación estratégica integral como un nuevo 
punto de partida y un nuevo mojón para mejorar el nivel de las relaciones bilaterales, 
enriquecer la connotación de cooperación entre los dos países y construir las relaciones 
entre China y Uruguay para que esta relación se convierta en una relación modelo de 
unidad y cooperación nacional entre países de diferentes dimensiones, diferentes 
sistemas y diferentes culturas, de modo que pueda servir mejor al desarrollo de sus 
respectivos países y mejorar el bienestar de ambos pueblos. Esto indica que las 
relaciones entre China y Uruguay han entrado en una etapa nueva y en un nivel superior 
de desarrollo y, también, han inyectado un fuerte impulso a la cooperación entre China y 
América Latina y la cooperación entre China y el Mercosur. 

En julio de este año, el Partido Comunista chino celebró la tercera sesión plenaria 
del 20° comité central del Partido Comunista de China que realizó un despliegue 
sistemático en torno a una mayor profundización de las reformas y a la promoción de la 
modernización al estilo chino y propuso más de 300 medidas de reformas específicas. 
Este es el movimiento de China para profundizar las reformas en amplitud y en 
profundidad. 

Les voy a presentar brevemente dos aspectos. 

El primero tiene que ver con mejorar los sistemas y mecanismos de apertura a alto 
nivel; por lo tanto, el movimiento que hace China de apertura es una puerta que nunca se 
va a cerrar y va a permanecer totalmente abierta. 

Los más de 40 años de desarrollo de China se apoyan, justamente, en la apertura, y 
los años venideros también se van a apoyar en la apertura. 

El segundo punto que quería mencionar es sobre mejorar el sistema institucional 
para proteger y mejorar los medios de vida de las personas. 

La reunión propuso mejorar el sistema de distribución del ingreso; mejorar las 
políticas prioritarias de empleo; mejorar el sistema de seguridad social; profundizar la 
reforma del sistema médico y de salud y mejorar el sistema de servicios y apoyo al 
desarrollo de la población. 

Estas medidas están estrechamente relacionadas con la construcción social, 
conducen a la solución de los problemas de interés más directos y prácticos y que más 
preocupan al pueblo y señalan el camino para satisfacer continuamente el anhelo del 
pueblo de una vida mejor. 

La reforma y apertura de China comenzó en 1978. 

En los últimos 46 años China ha creado los dos milagros: el rápido desarrollo 
económico y una estabilidad social al largo plazo. El volumen económico total ha 
aumentado de ¥ 364.500 millones a ¥ 126 billones, situándose firmemente como la 
segunda economía más grande del mundo y contribuyendo al crecimiento medio anual de 
la economía mundial, cuya tasa de contribución es de casi 30%. 

El ingreso disponible per cápita de los residentes de todo el país ha aumentado de 
¥ 343 a ¥ 39.218. 

El nivel de vida de la gente ha seguido mejorando y se han producido cambios 
supertrascendentales. 

La práctica ha demostrado que la reforma y la apertura son medidas claves que 
determinan el destino de la China contemporánea. Tal como dijo el presidente Xi Jinping: 
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la reforma y la apertura de China solo pueden ser continuas sin punto final. La puerta de 
China a la apertura no se cerrará, sino que solo se abrirá más. Confío en que China y 
Uruguay podrán lograr beneficios mutuos y resultados beneficiosos para todos, a través 
de una cooperación abierta y realizar sus respectivas modificaciones. 

Anoche estuvimos charlando sobre el sistema de Asamblea Nacional Popular. Si 
tienen alguna duda, podemos profundizar un poco en el intercambio de esa presentación. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Todos nosotros hemos tomado apuntes y me imagino que 
todos los legisladores van a querer hacer alguna intervención, así que doy un orden 
aleatorio. 

Le doy la palabra al diputado Sodano en primer lugar. 

SEÑOR REPRESENTANTE SODANO.- Primero que nada, quiero dar la bienvenida 
a la delegación. Para nosotros y, en particular, en nombre propio, es un placer y un 
orgullo compartir este momento legislativo con ustedes, más allá de lo que compartimos 
ayer de manera personal en esa cena, que fue muy agasajante y muy grata. 

En cuanto a la función y la constitución de la Asamblea Popular de China, anoche 
nos ilustraron mucho y comprendimos cómo se construyen los 5 niveles de poderes en 
China con 2.700.000 legisladores entre sus 5 poderes. Realmente, lo desconocía, y fue 
muy grato empezar a entender y conocer más profundamente el funcionamiento de su 
Asamblea Popular. 

Comparto, al igual que ustedes, que para nosotros desde Uruguay es y ha sido 
importante a lo largo de los años el comercio, en particular, con China. Hoy, el jefe de la 
delegación nombraba algunos artículos o insumos que consumimos los uruguayos, que 
son de procedencia China, y hay mucho más detrás; hay mucho más. Además, parte de 
nuestra industria, hoy, más bien la pequeña y la mediana industria, utiliza muchísimas 
herramientas creadas e importadas desde China. Eso a nosotros no solamente nos 
genera mano de obra, sino también trabajo y nos da herramientas para expandirnos, así 
como también para después lograr comercializar. 

También tengo conocimiento de que ustedes tienen un amplio mercado que genera 
y construye todo tipo de industria. Uruguay, quizás, no consume todo lo de máxima 
calidad que puede producir de China, pero tengo el ejemplo de amigos instalados en 
Canadá que me dijeron que las mejores herramientas y los mejores insumos con los que 
trabajan tienen garantía de por vida, y son de procedencia china, así que sabemos la 
calidad de la producción que pueden tener y que tienen normalmente ustedes. 

Vuelvo a insistir que para mí es un privilegio y un placer estar compartiendo este 
espacio con ustedes. 

Dejo la palabra para que el resto de los legisladores pueda hacer sus 
consideraciones. 

Muchísimas gracias. 

SEÑOR REPRESENTANTE JISDONIAN.- Primero que nada, quiero dar la 
bienvenida a toda la delegación. 

Para nosotros es un gran honor estar recibiendo a un grupo tan importante de 
legisladores, de representantes del pueblo chino en nuestra Casa de la Democracia, que 
es el Palacio Legislativo. 

No hay dudas de las palabras del presidente de la delegación en relación a lo que 
genera la presencia de ustedes, como ciudadanos chinos, por la admiración que nosotros 
le profesamos a su país, como una república joven, como un país joven, y también como 
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un país de tradición, de una cultura milenaria, de la que nos hemos ido impregnando a lo 
largo de nuestras vidas. 

Por supuesto, les profesamos una gran admiración por la gran cantidad de aportes y 
por su calidad, todos los cuales han hecho a la civilización toda. Está claro que la 
importancia de China va mucho más allá de la historia: impacta en el presente y en todo 
lo que está por venir. 

Claramente, el rol que juega China en el escenario mundial es muy distinto al que 
tiene Uruguay. En relación a eso, muchas de sus actitudes y posicionamientos quizás 
difieran de los que genera una tradición como la nuestra, que es muy distinta, pero como 
bien señalaban ustedes, aunque tengamos características que difieren, también tenemos 
muchos puntos en común. 

Uruguay, históricamente, ha sido un país en el que han primado siempre la libertad y 
el respeto a las instituciones y, sobre todo, es un país en el que está muy afianzada la 
búsqueda constante por la paz. Creemos que esa característica de respeto a las 
instituciones y a los compromisos da seguridad jurídica, lo cual vuelve a nuestro país una 
excepción en el marco de América Latina. Por tanto, creemos que esta es la puerta ideal 
para este continente, para determinar lo que debe ser un relacionamiento serio y 
duradero en el tiempo. 

Muchas veces, la distancia lleva a la generalización y creemos que ello puede 
pasar, tanto de China para con el Uruguay como también al revés, del Uruguay para con 
China, creyendo que todos los países son iguales y que tienen las mismas características 
por la región que integran. Creemos que es bien importante la presencia de ustedes 
porque pueden apreciar con sus propios ojos lo que significan en Uruguay la calidad 
humana y, sobre todo -como les dije hoy- la seguridad jurídica. 

Claramente, a la hora de hablar del intercambio, Uruguay es un país que tiene 3 
millones de personas; ayer el presidente, un poco en broma, dijo que los uruguayos no 
estamos acostumbrados a ver tantos chinos juntos; capaz que por eso le había llamado la 
atención. Para nosotros es muy importante y valoramos mucho el rol que ha jugado China 
en todos estos años, siendo el principal destino de las exportaciones de Uruguay. Acá, en 
Uruguay, tenemos una frase que dice así: “Somos pocos, pero buenos”. No tengo duda 
de que a partir de esta visita y del trabajo que viene haciendo también el gobierno, a 
través de la gestión del presidente Lacalle Pou, esta situación actual, que es muy buena, 
va a tender a mejorar. 

Sabemos la intención clara que hay de avanzar en lo que significa un tratado de 
libre comercio, pero también somos conscientes de que hasta que eso pueda 
materializarse, todo tipo de acuerdo y de intercambio será bienvenido para la ciudadanía 
del Uruguay y la producción nacional. No tengo duda de que será recíprocamente 
aceptado y valorado por el pueblo chino. 

Más allá de lo que significa el intercambio comercial, creo que va a ser bien 
importante para ustedes ver parte de la costa uruguaya, por lo que nos contaban ayer; no 
tengo duda de que luego de que la puedan apreciar van a llevar a su país información 
sobre las bellezas naturales que también tenemos en Uruguay. Creo que el turismo es, 
asimismo, un aspecto bien importante, junto al deporte, ya que como bien pudieron 
apreciar en el Museo del Fútbol, este es un ámbito donde las 2 culturas y los 2 pueblos 
pueden colaborar recíprocamente. 

Bienvenidos nuevamente, y espero que pronto podamos llegar a ser viejos amigos. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor diputado Felipe Carballo. 
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SEÑOR REPRESENTANTE CARBALLO DA COSTA.- Quiero sumarme a las 
palabras de bienvenida para la delegación de China. 

Realmente, es un honor para nosotros estar participando en esta instancia muy 
buena para esta Comisión, sobre todo, en lo que tiene que ver con el intercambio que 
venimos teniendo desde la noche de ayer y en lo que va del día de hoy. 

Sin duda, se manejaron algunos términos que compartimos al cien por ciento. 
Cuando hacen esa afirmación de “ganar- ganar”, creo que estamos frente a una gran 
oportunidad, no desde ahora, sino desde hace un montón de tiempo, desde hace un 
montón de años. 

China es uno de los principales socios de Uruguay. Sin duda, ha tenido un 
crecimiento en su economía; manejaron algunas cifras, algunos números de cómo ha 
impactado en sus cifras el crecimiento per cápita en China. Eso es muy bueno para el 
pueblo de China y también genera oportunidades importantes para países como el 
nuestro, en el que tenemos la oportunidad de seguir produciendo alimento. Ojalá que 
sean cada vez más elaborados esos productos, ya que tenemos la posibilidad de seguir 
trabajando en esa dirección. 

Se hablaba, también, de los 65 años de la vinculación parlamentaria que hemos 
tenido. Sin duda, desde nuestro país, reivindicamos como una instancia sumamente 
importante todo lo que tiene que ver con la vinculación política. Inclusive, hemos 
participado en algunas oportunidades con delegaciones de nuestro país en la Unión 
Interparlamentaria (UIP) en donde hemos estado, también, con delegaciones de China. 

Creo que es muy importante seguir profundizando en todo lo que haga al 
relacionamiento político entre los 2 países y que, sin duda, vamos a ir avanzando en esa 
idea que tenemos todos para que nos permita a los 2 pueblos vivir mejor. 

Por último, quiero plantear una pregunta. ¿Nos podrían desarrollar un poco más lo 
que está vinculado a la construcción social? Esta es una definición que hemos visto en la 
carta de presentación y quiero trasladarles esta consulta a fin de que amplíen este 
concepto que hace a lo que ustedes vienen desarrollando. 

Antes de terminar, quiero decirles que disfruten de nuestro país, de las ciudades que 
van a estar visitando, y pasarles el dato, ya que ustedes estuvieron en el día de ayer -o 
de hoy- en el Estadio Centenario, de que hoy juega la selección uruguaya y de que 
Suárez juega su último partido. Disfruten. 

Gracias por su visita. 

SEÑORA REPRESENTANTE ROSELLÓ.- Gracias, presidente. 

Quiero saludarlos nuevamente, es un gusto tenerlos en nuestra Casa, en la Casa de 
la Democracia de la República Oriental del Uruguay, como lo es este Parlamento. Para 
nosotros es un honor recibirlos porque Uruguay y China tienen relaciones diplomáticas 
desde el año 1988 y desde hace once años consecutivos hemos logrado tener una 
relación comercial muy fuerte, muy fortalecida. Recientemente, con la visita del 
presidente Lacalle Pou, en el año 2023, hemos logrado generar el estatus de socio 
estratégico integral, algo que para las relaciones de ambos países es muy importante. 
Además, China representa un socio y un aliado clave para Uruguay en materia de 
comercio, y eso redunda en forma muy positiva en los aspectos económicos de nuestro 
país. 

Obviamente que la confianza política entre ambos países es fundamental y está 
íntimamente ligada a las relaciones políticas, y tiene relación con lo que ustedes habían 
mencionado bajo el principio de ganar- ganar que también es muy importante para 
Uruguay. China representa el 22% de las exportaciones de Uruguay y los bienes que 
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mayormente se exportan son carne, soja y celulosa, que son productos muy importantes 
para nuestro país. Además, sabemos que China invierte mucho en Uruguay en lo que 
tiene que ver con energía y tecnología, que impacta favorablemente al generar fuentes de 
trabajo. 

Por todo lo que hemos expresado, vuelvo a reiterar que para nosotros es muy 
importante esta visita y espero que se vuelva a repetir. Nosotros seguimos 
comprometidos en mantener nuestros vínculos fuertes, la amistad y la confianza política 
-que nos ha unido y nos une desde hace tantos años-, y a trabajar arduamente para 
seguir fortaleciéndolos en beneficio de ambos países. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Muchas gracias, diputada. 

Yo voy a ser breve. Realicé una serie de apuntes que reafirman un poco la 
importancia de las relaciones de nuestros dos países. 

Desde la apertura democrática en nuestro país, que fue en 1985 -estamos a 39 
años- han viajado todos los presidentes, de todos los pelos políticos, como decimos acá; 
deberíamos decir “de todos los partidos políticos”, pero es la manera que tenemos de 
entendernos por acá. Eso significa la importancia que cada gobierno que asume le da a la 
República China y, además, el valor estratégico de hacer negocios con la segunda 
potencia económica al día de hoy. 

El otro punto interesante que tenemos en común son las preocupaciones que hoy 
tienen que ver, por ejemplo, con las políticas de seguridad social. Y quiero hacerles una 
pregunta, un poco al pasar, que es: ¿cuál es la situación de los nacimientos en China? Se 
destaca su población de más de 1.400 millones, pero cuál es la situación que tiene hoy -si 
ha disminuido-, porque eso es un gran problema en Uruguay. 

Por último, voy a tratar de resumir las dos cosas que también quería plantear. Una 
es que Uruguay hoy en día produce alimentos para más de 30 millones de personas y no 
llega a 3 millones y medio de habitantes, y tiene un potencial, en breve, de llegar a los 50 
millones. ¿Qué podemos esperar por parte de China -en cuanto a inversión en nuestro 
país- para que nos den ese aventón de crecimiento económico que necesitamos? En ese 
mismo sentido, la otra pregunta es si China negocia con un bloque regional de mejor 
manera que por país. Con esto ya cierro. 

Les agradezco nuevamente la atención y lo que han expuesto. 

SEÑOR YANG ZHENWU (Interpretación del idioma chino) .- Quiero agradecer las 
palabras del presidente de la Comisión y de todos los diputados presentes. 

Hoy nos hemos sentado acá y hemos planteado algunas cuestiones que nos 
preocupan a todos. Algunas cuestiones son para seguirlas conversando, aunque ya esto, 
como un punto de partida, es un resultado muy positivo de la reunión de hoy. 

Yo pienso que el relacionamiento entre dos países se basa, principalmente, en la 
visión que tienen sus líderes. Pienso que el intercambio entre los países es intenso y, 
sobre todo, a nivel de máxima categoría también es intenso y cercano, lo cual genera una 
excelente iniciativa para los intercambios en todo el resto de los niveles. Hoy, al escuchar 
las palabras del presidente Otero, de los diputados Sodano, Bacigalupe, Carballo, 
Jisdonian y de la diputada Roselló, creemos que fueron muy interesantes todos los 
planteos que se han hecho y que este intercambio va a oficiar para el fortalecimiento de 
los vínculos entre ambas partes. 

El diputado Sodano mencionó el tema de las herramientas. Las herramientas de alta 
calidad de China vienen mejorando, tanto en calidad como en la adaptabilidad a las 
necesidades que van modificándose. En cuanto a los equipamientos agrícolas, antes 
nosotros para cosechar la cebada utilizábamos la hoz. Hoy en día, claramente, ya no se 
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usa más la hoz y se utilizan maquinarias agrícolas que cosechan grandes superficies de 
manera más rápida. Creo que, en este sentido, ustedes pueden hacer importaciones de 
equipos, de diferentes herramientas y equipos agrícolas. 

Pedro Jisdonian mencionó el tema del intercambio cultural. Usted mencionó, Pedro, 
que en Uruguay son pocos, pero buenos; yo quiero cambiar eso a que son pocos, pero 
son todos amigos. También es nuestro interés que cada vez más chinos puedan llegar a 
Uruguay, conocer el país y que puedan establecer amistades con los uruguayos. Yo he 
visitado los 5 continentes, muchos países, y Uruguay es uno de los países que me ha 
dejado las mejores impresiones. Por lo tanto, pienso que el deseo de ustedes de que la 
amistad entre China y Uruguay se siga desarrollando y prosperando, se va a hacer 
realidad. 

El diputado Carballo mencionó la importancia del ganar- ganar; quiero reforzar la 
idea de que el ganar- ganar también es nuestro objetivo. Recién también mencionaron 
que podemos contribuir en generar productos con mayor valor agregado y eso es muy 
importante porque genera más puestos de trabajo y mejora la calidad de vida de la gente. 

La diputada Roselló mencionó que el 22% de las exportaciones de Uruguay van 
para China. Pienso que eso va a seguir aumentando y creciendo. Esto tiene que ver con 
lo que mencioné ayer de noche, que es que el intercambio lleva al conocimiento, que el 
conocimiento va a llevar al entendimiento y que el entendimiento va a llevar a la 
comprensión mutua. En China decimos que entre parientes cuanto más se visitan, más 
estrecho es el vínculo, así que espero que podamos tener más intercambios. 

Ahora, voy a responder algunas de las preguntas que han sido planteadas. El 
presidente Otero preguntó acerca de la tasa de natalidad. China, en el proceso de 
modernización al estilo chino, enfrenta varios problemas: uno es la falta de nacimientos y 
el otro es el envejecimiento de la población. Nosotros, como un país con mucha 
población, con 1.400 millones, hemos ido por el camino de la planificación, o sea que 
durante mucho tiempo cada familia podía tener un solo hijo. Por eso, después de varios 
años de esta planificación de tasas, vimos que la tasa de nacimiento estaba bajando. 
Cuando las tasas de nacimiento estaban altas, los números rondaban en 18 millones, y 
ahora han caído a 9 millones. Esto es un gran problema social; muchos ancianos y pocos 
niños, lo cual no contribuye al desarrollo. Por eso, ahora estamos impulsando el 
nacimiento para que las familias, las parejas, tengan dos e incluso tres hijos, pero como 
el pensamiento de la sociedad, sobre todo de la gente joven, ya se estancó en una visión 
de pocos hijos, es muy difícil cambiar esa percepción o esa comprensión del mundo. Por 
lo tanto, en la reunión que tuvimos en la 20a. Asamblea de la Comisión que mencioné 
anteriormente, precisamente, se menciona el impulso que se debe dar al tema del 
nacimiento. Hay temas que son enfrentados por muchos países. 

Respecto de la posibilidad de alimentar a más población de lo que se puede ahora, 
me parece que es un tema bien importante. En este sentido, creo que puede haber dos 
tipos de cooperación: una entre gobiernos, donde Uruguay podría aumentar la 
exportación y China la importación, y otra, a nivel privado, las empresas privadas podrían 
venir a invertir para generar industrias que ayuden o contribuyan a una mayor producción. 

La base para que se pueda dar todo lo mencionado anteriormente es que haya una 
estabilidad en el desarrollo de las relaciones y de los vínculos entre los dos países. Solo 
teniendo por base un buen vínculo con un desarrollo estable que vaya hacia una mejor 
vinculación se puede dar todo lo anterior. 

Tanto el presidente Otero como el diputado Carballo mostraron interés por el tema 
de la seguridad social. Así que ahora voy a hablar un poco al respecto. 
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Para empezar, quiero mencionar que a nivel legislativo nuestro Comité y su 
Comisión son organismos que cumplen la misma función en ambos gobiernos. China 
toma el principio de tener al pueblo como centro de su desarrollo, impulsando como 
prioridad la inserción laboral, la estabilidad y la seguridad social justa y equitativa. En un 
país grande de más de 1.400 millones de habitantes hemos cumplido con el fin de lograr 
una inserción laboral relativamente suficiente y establecimos un sistema de seguridad 
social plenamente funcional, cuyo principal organismo es el seguro social, que incluye 
asistencia social, bienestar social, trato social preferencial y otras asistencias. 

El año pasado la cifra de personas empleadas en China alcanzó los 740 millones; se 
crearon 12,44 millones de nuevos empleos urbanos, y la tasa promedio de desempleo 
urbano encuestado fue de 5,2%. 

La situación del empleo es, en general, estable y las relaciones laborales 
armoniosas. 

En China, las personas tienen que comprar cinco tipos de seguros sociales, que 
incluye atención médica básica, jubilación básica, seguro de desempleo, seguro contra 
accidentes laborales y pagan un monto para otra prestación social. 

Nosotros impulsamos fuertemente la iniciativa de comprar estos seguros. Una parte 
del pago de estos seguros la cubre la persona y la otra la empresa, y la política es que 
cuanto más aportan, más reciben. Impulsamos que las personas compren estos seguros 
y también impulsamos que siempre que puedan que los compren porque eso las va a 
beneficiar a largo plazo. Por eso, esta es un tipo de cobertura de mayor amplitud a nivel 
mundial. 

China se adhiere al estado de derecho integral y promueve el empleo laboral y el 
trabajo de seguridad social, en el marco del estado de derecho y ha establecido un 
sistema legal bastante completo. 

Yo sé que Uruguay es un país donde las instituciones son muy importantes y que 
tiene un sistema legal bastante completo. China también está mejorando 
progresivamente sus instituciones legales, sus leyes. Hay un total de nueve leyes 
vigentes formuladas por el Comité Permanente de la Asamblea Popular Nacional que 
incluye, por ejemplo, la ley laboral, la ley de promoción del empleo y la ley de seguridad 
social. 

Al mismo tiempo, hay un total de veintiocho leyes administrativas vigentes, que son 
reglamentos formulados por el Consejo de Estado, incluyendo el reglamento del seguro 
de desempleo, el reglamento sobre el seguro de accidentes de trabajo. También hay un 
gran número de reglamentos formulados por los departamentos pertinentes del Consejo 
de Estado, así como reglamentos de gobiernos locales, formulados por varios gobiernos 
locales. 

Estas leyes, reglamentos y normas cubrirían básicamente todos los campos y 
aspectos del empleo laboral y la seguridad social, formando normas jurídicas, científicas y 
sistemáticas. Sabemos que el rol del Estado es crear las leyes y supervisar que se lleven 
a cabo y se cumplan. 

Este año el Comité Permanente de la Asamblea Nacional Popular de China está 
revisando, precisamente, la puesta en marcha de la ley de seguridad social, promoviendo 
su implementación de manera integral, correcta y efectiva, mediante el cumplimiento de 
los derechos de supervisión otorgados por la Constitución y la ley. Además, ha instado a 
los departamentos pertinentes a fortalecer y mejorar el trabajo de la seguridad social y a 
proteger los derechos e intereses legítimos del pueblo; el Estado de derecho garantizaría 
el sustento fundamental del pueblo. 
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Señor presidente y estimados diputados: no sé si he podido responder sus 
preguntas. 

Anteriormente mencioné que el intercambio entre los dos países es muy importante, 
pero sobre todo lo es entre los organismos legislativos, porque la declaración conjunta 
sobre el establecimiento de una asociación estratégica integral entre China y Uruguay 
afirma que los órganos legislativos de los dos países son bienvenidos a continuar 
fortaleciendo los intercambios y las comunicaciones, y esa, precisamente, es la intención 
original y principal misión de nuestra visita. 

Los órganos legislativos de China y Uruguay han mantenido intercambios amistosos 
desde hace mucho tiempo, los que comenzaron -como ya mencioné- hace 65 años. 

Sé que en 2006 el Parlamento uruguayo estableció un grupo de amistad entre 
parlamentarios uruguayos y chinos, En 2008, la Asamblea Nacional Popular creó el grupo 
de amistad China- Uruguay. 

Además, en 2023, Zhao Leji, el presidente del Comité Permanente de la Asamblea 
Nacional Popular de China mantuvo una reunión por videoconferencia con el entonces 
presidente de la Cámara de Representantes del Uruguay, el señor diputado Andújar, 
quienes consensuaron en profundizar los intercambios entre los altos niveles del Poder 
Legislativo, comités especiales, grupos de amistad, diputados de la Asamblea Popular 
Nacional y parlamentarios. 

Los comités especiales asumen importantes responsabilidades en el cuerpo 
legislativo y son una fuerza importante en los intercambios amistosos entre ambos 
países. En ese sentido, espero que podamos implementar conjuntamente el consenso 
alcanzado por los dos jefes de Estado, que podamos cumplir estrictamente las 
responsabilidades de los órganos legislativos, que nos podamos centrar en áreas claves 
como el desarrollo económico y social coordinado, el trabajo y el empleo, y la seguridad 
social, fortaleciendo la experiencia y los intercambios, profundizando en el aprendizaje 
mutuo entre nuestras civilizaciones, y proporcionar una referencia efectiva para la 
construcción de nuestra respectiva democracia y Estado de derecho. Asimismo, 
podremos hacer nuevas contribuciones para mejorar las relaciones amistosas entre los 
dos países y el bienestar de los pueblos. 

Presidente Otero y colegas parlamentarios: pienso que el intercambio que tuvimos 
hoy fue muy fructífero y profundo. 

Por lo tanto, el Comité de Construcción Social de la Asamblea Nacional Popular de 
China está dispuesto a continuar la tradición de amistad con la Comisión de Legislación 
del Trabajo y Seguridad Social de la Cámara de Diputados de Uruguay, a mantener una 
estrecha comunicación, a fortalecer los intercambios y la cooperación en múltiples niveles 
y campos, a promover el progreso común y el desarrollo del Estado de Derecho en los 
ámbitos sociales de ambos países. 

También quiero invitar al presidente Otero y a los diputados a visitar China y verla 
con sus propios ojos. 

Podemos seguir comunicándonos y fortaleciendo los intercambios a través de la 
Embajada; de esa forma, podemos intercambiar ideas. 

Finalmente, le deseamos al presidente Otero y a los demás diputados presentes una 
buena salud y un excelente trabajo. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Muchas gracias. 

Reiteramos que para nosotros fue un placer y un honor recibir su visita. 
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También queremos reiterar nuestra admiración por el pueblo chino, que tiene 4.722 
años. Nosotros estamos en 2024, por lo que tenemos algunos milenios de diferencia; sin 
duda, esos milenios son parte de la humanidad, y por eso hacemos propia esa cultura. 

Por otro lado, para cerrar esta reunión, demostrando el conocimiento que tenemos, 
quiero decir que acá es muy habitual hablar sobre qué animal nos representa en el 
horóscopo chino. Entonces, como este es el año del dragón, les deseamos un buen año 
del dragón a todos ustedes. 

Por supuesto, desde ya, aceptamos la invitación; veremos si el tiempo la hace 
posible. 

Muchísimas gracias. 

Se levanta la reunión. 
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